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بازگشایی موزه عروسکی ماریونت فردوسی 
مــوزه عروســکی ماریونــت تــالار فردوســی با 

ثبت ملــی و در اختیار داشــتن گنجینــه‌ای با 

حدود ۸۰۰ عروســک صحنه بازگشایی شد. 

این مجموعه با همــکاری بنیاد رودکی و گروه 

تئاتــر عروســکی »آران« بــه سرپرســتی بهروز 

غریب‌پور شکل گرفته و عروسک‌های اپراهای 

عروسکی این گروه از ســال ۱۳۸۳ تاکنون را 

دربرمی‌گیرد. عروسک‌ها به‌صورت چرخشی 

و متناســب با رپرتــوار آثار در معــرض دید قرار 

می‌گیرند و موزه برای آشنایی بازدیدکنندگان 

با مراحــل طراحی و ســاخت ماریونــت برنامه 

های آموزشــی  خواهد داشــت. گــروه آران از 

سال ۱۳۸۲ فعالیت خود را آغاز کرده و آثاری 

مانند »رستم و ســهراب«، »مولوی«، »حافظ«، 

»سعدی« و »خیام« را روی صحنه برده است.

4 کتابخانه سیار    راهی مناطق فاقد کتابخانه می‌شوند
آیین بهره‌بــرداری از چهار دســتگاه خودروی 

کتابخانه عمومی ســیار، دوشنبه ۳۰ شهریور 

۱۴۰۵ بــا حضور ســیدعباس صالحــی، وزیر 

فرهنگ و ارشاد اسلامی، در کتابخانه مرکزی 

پارک شهر برگزار می‌شود. این کتابخانه‌های 

ســیار با هــدف گســترش عدالــت فرهنگی و 

دسترســی مناطق فاقد کتابخانــه به خدمات 

کتاب خوانــی، فعالیــت خــود را در ۲۸ نقطه 

شهری و روستایی استان‌های گیلان، کرمان، 

هرمزگان و همــدان آغاز می کنند و رودســر، 

سیرجان، بندرعباس و ملایر مقصد این چهار 

کتابخانه هستند.
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 اگر سری به کتاب فروشی‌های شهر 
محــل زندگی‌تــان زده باشــید، یــک 
تصویر تکــراری پیش رویتان قــرار می‌گیرد، در قفســه 
رمــان، کتاب‌هــای ترجمه‌شــده ســهم قابل‌توجهــی از 
ویتریــن و قفســه‌ها را پــر کــرده انــد؛ کتــاب هایــی که 
نویســندگانش بــرای بســیاری از خوانندگان ، آشــناتر 
از نویســندگان هم‌وطنشــان اســت. پشــت این اتفاق 
و طغیان رمان هــای خارجی در قفســه کتاب فروشــی 
هــا ماجراهایــی از قبیــل  اقتصــاد نشــر، تبلیغــات، 
عملکــرد ناشــران، رســانه‌ها و حتــی بخشــی از جریان 
آموزش داستان‌نویســی قــرار دارد. در چنین وضعیتی  
آیــا می‌تــوان گفــت ادبیــات داســتانی ایــران در بحران 
قرارگرفته و مخاطبانش را از دست داده است؟ در این 
زمینه با حســین عبــاس‌زاده، داســتان‌نویس و مدرس 

نویسندگی گفت‌وگو کرده‌ایم.

جناب عباس‌زاده، چرا در دو دهه اخیر بخش 
 قابل‌توجهی از مخاطبان داستان، رمان خارجی را

 به رمان ایرانی ترجیح داده‌اند؟ 
گرایش مخاطب ایرانی به رمان خارجی را نمی‌توان فقط به سلیقه 

خواننده نســبت داد. ناشر، رســانه و حتی بخشــی از بدنه ادبیات 

داستانی در شکل‌گیری این وضعیت نقش دارند. آثار نویسندگان 

شناخته‌شده‌ای مانند احمد محمود و محمود دولت‌آبادی ظرفیت 

بالایی برای جذب مخاطب دارند، اما گاهی حتی در میان فعالان 

ادبی هم آن‌طور که باید جدی گرفته نمی‌شــوند. وقتی همکاران 

مــن در کارگاه‌های آمــوزش داســتان، به جــای مثــال زدن از آثار 

نویسندگان ایرانی، دائم نویســندگان خارجی را معرفی می‌کنند 

و بازار هم پر شده از داستان‌های غیرایرانی، مخاطب هم به همان 

سمت تمایل پیدا می‌کند.

 بازگشت سرمایه و درآمدزایی برای بازار نشر 
چقدر در این ماجرا موثر است ؟ 

اقتصاد نشــر در این ماجرا به شدت  مؤثر اســت. انتشار کتاب یک 

نویســنده ایرانی هزینه‌هایــی مانند پرداخت حق مؤلــف دارد، در 

حالی کــه درباره بســیاری از آثــار خارجی، ناشــر ایرانــی با چنین 

هزینــه‌ای مواجــه نیســت و به 

راحتی با دانلود پی‌دی‌اف آثار 

نویســندگان خارجــی، آن اثر 

را با تیراژ بالا منتشــر می‌کند، 

بــدون این کــه پولی به کســی 

داده باشــد. همیــن تفــاوت، 

ترجمه را برای بخشــی از بازار 

نشــر به گزینــه‌ای اقتصادی‌تر 

تبدیل می‌کند. از طرف دیگر، 

ایــن تصــور قدیمی هــم وجود 

فرهنگــی  کالای  کــه  دارد 

خارجی کیفیت بالاتری دارد. 

وقتی ایــن نــگاه بــا تبلیغات و 

منافــع اقتصادی بــازار همراه 

می‌شــود، مســیر دیده‌شــدن 

دشــوارتر  ایرانــی  داســتان 

خواهد شد.

مسئله از جایی جدی تر می‌شود که رمان خارجی به کالایی تبدیل 

شــود که شــبکه‌ای از ناشــران، رســانه‌ها و صفحات معرفی کتاب 

بیشتر از رمان و داستان ایرانی تبلیغش می‌کنند. 

همین موارد است که باعث می شــود یک مخاطب یا  یک نویسنده 

جوان، بیش از آن‌که با ادبیات داستانی ایران و نویسندگانش آشنا 

شود، بخش عمده‌ای از مسیر مطالعه‌اش را با آثار ترجمه‌شده طی 

کند. برای دیده‌شدن داستان ایرانی باید به همین میزان فضا برای 

تبلیغات فراهم شــود. وقتی نویسنده ایرانی احســاس کند اثرش 

پیشاپیش در حاشــیه قرار گرفته، انگیزه و امکان دیده‌شدن او هم 

تحت تأثیر قرار می‌گیرد. اگر قرار است مخاطب میان ادبیات ایرانی 

و خارجی انتخاب کند، باید هر دو طرف این میدان امکان معرفی، 

توزیع و تبلیغ داشــته باشــند. رقابت وقتــی معنــا دارد که فرصت 

دیده‌شدن هم وجود داشته باشد.

برخی ناشران وارد فضای سوءاستفاده از نام چهره های 
مشهور شده و آثار ضعیف این افراد را به نیت 

درآمدزایی های بیشتر منتشر می کنند  .این موضوع هم 
در گسیل مخاطبان به سمت خواندن رمان وداستان 

خارجی موثر است؟
بله اگر مخاطبان داستان در کشورمان چند اثر ضعیف ایرانی 

بخوانند دچار دلزدگی می شوند مثال روشن این موضوع 

انتشار کتاب »تاکسی سواری« سروش صحت است که بیش از 

5 بار تجدید چاپ شده است.

در این موارد مخاطبی که شــناخت چندانی از ادبیات داستانی 

ندارد، ممکن است ابتدا سراغ نامی برود که در سینما، تلویزیون 

یا فضای مجازی شناخته شده اســت و بعد همان اثر را به عنوان 

نمونه‌ای از داستان ایرانی در ذهن خود ثبت کند. 

با وجود این همه چالش، آیا هنوز می‌توان از 
زنده بودن ادبیات داستانی ایران حرفی به میان آورد؟

هنوز مردم کتاب می‌خوانند، هنوز داســتان داســتان نویســان 

ایرانی را  می‌خوانند. مســئله این اســت که در این میان، بعضی 

رمان های خارجی  به دلایلی که گفته شد بیش از اندازه دیده و 

معرفی می‌شــوند و همین اتفاق می‌تواند ذهن مخاطب، به‌ویژه 

نسل جوان را نسبت به داستان ایرانی تغییر دهد.

با ایــن حال، مــن معتقــدم نباید شــرایط امروز باعث دلســردی 

نویسندگان شود. نویسنده باید اثرش را خلق کند و اجازه بدهد 

شرایط انتشــار و دیده‌شدن در زمان مناســب فراهم شود. هنوز 

مخاطب داســتان ایرانی وجود دارد و ادبیات داستانی ما هنوز 

زنده اســت؛ مســئله این اســت که بایــد حمایت بیشــتری برای 

دیده‌شدن این آثار فراهم شود. 
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رمان های خارجی علیه داستان ایرانی 
گفت‌وگو با حسین عباس‌زاده، داستان‌نویس خراسانی درباره این که چرا داستان ایرانی از بازار ترجمه عقب مانده و مخاطب، 

رمان های خارجی را بیشتر می خواند

 

 

فراخوان عکاسی »از قاب تا روایت«
فراخــوان دومیــن رقابت عکاســی »از قــاب تــا روایت« 

همزمان با بیستمین جشنواره بین‌المللی فیلم مستند 

ایــران »ســینماحقیقت« منتشــر شــد. ایــن رقابــت از 

عکاسان، مستندســازان و پژوهشگران تصویری دعوت 

می‌کنــد مجموعه‌هایی ۵ تــا ۱۳ فریمی ارائــه کنند که 

فراتر از اشــتراک موضوعی، دارای ارتبــاط روایی میان 

قاب‌هــا باشــند و بتوانند به شــکل‌گیری ایــده یک فیلم 

مســتند کمک کنند. ارســال آثار از ۳۰ شــهریور تا ۱۰ 

آبان ۱۴۰۵ امکان‌پذیر اســت و آثــار منتخب ۱۸ تا ۲۳ 

آذر در جشــنواره به نمایش درمی‌آیند. آثار راه‌یافته ۱۵ 

میلیون تومــان و اثر برگزیــده ۴۰ میلیــون تومان جایزه 

دریافت می‌کند.


